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Introduction

X

This workshop manual isintended to ensure that the necessary maintenance and repair work
is done in the correct manner. The manual should be used by workshop managers and me-
chanics to supplement the practical and theoretical knowledge they have acquired at our
service training school.

Specifications are provided at the beginning of each main group.

The specifications apply to standard cars that have not been involved in an accident or modi-
fied after leaving the factory.

The group system applied in this manual is taken from our flat rate manual. For example,
page 32-21/6 means:

32 main group

—21 sub-group

/6 page in sub-group

The special tools required for proper repair work are listed on our special tool microfilm — Or-
der No. 01999699 422. How the special tools must be used can be seen from the pictures.

Removal/disassembly is always described for each operation. If installation/assembly is not
possible in the reverse order, a “when installing” note has been provided.

Supplements will be issued with both alterations and additions. If the word “alteration” has
been printed on the sheet, take out the sheet already provided and insert the new one in its
place. Sheets marked “addition” must be added to the existing manual without removing any
old sheets.

Apart from the improvements announced by regular bulletins, we recommend that the spare
parts lists (microfilms) — which have clear illustrations — are used as an additional source of
information.

BAYERISCHE MOTOREN WERKE AG
SERVICE DEPARTMENT

Published by Bayerische Motoren Werke AG, 8 Munich 40, West Germany, Service Depart-
ment.
All rights reserved. Reprints wholly or in part only with the written consent of the publisher.
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Wartung und allgemeine
Hinweise

Maintenance and
general hints

Entretien et généralités

Manutenzione e
informazioni generali

11 Motor Engine Moteur Motore
e 12 Motor-Elektrik Engine-Electrical Moteur-électricité Motore-lmpianto elettrico
13 Kraftstoffaufbereitung Fuel supply and Alimentation et réglage Alimentazione di
und -regelung adjustments au carburant carburante e regolazione
16 Kraftstoffbehélter und Fuel tank and lines Réservoir a essence Serbatio carburante
-leitungen et conduites e condutture
17 Kihler Radiator Radiateur Radiatore
18 Auspuff Exhaust system Dispositif d'échappement Impianto di scarico
21 Kupplung Clutch Embrayage Frizione
23 Getriebe mechanisch Transmission-manual Boite a vitesses-mécanique = Cambio
24 Getriebe automatisch Transmission-automatic Boite a vitesses- Cambio automatico
automatique
25 Schaltung Gear shift mechanism Dispositif de changement Impianto cambio marcia
des vitesses
—
26 Gelenkwelle Drive shaft Arbre de transmission Albero di trasmissione
31 Vorderachse Front axle Essieu avant Asse anteriore
32 Lenkung und Steering and wheel Direction et géométrie Guida e controllo
Achsvermessung alignment des essieux convergenza ruote
33 Hinterachse Rear axle Essieu arriére Asse posteriore
34 Bremsen Brakes Freins Freni
35 FuBbetatigung Pedal assembly Pédalier Pedali
36 Réader und Bereifung Wheels and tyres Roues et pneumatiques Ruote e pneumatici
37 Gekoppelte Integrated suspension Pneumatiques intégrées Sistemi della sospensione
- Federungssysteme systems
e 41 Karosserie Body Carrosserie Carrozzeria
51 Karosserie-Ausstattung Body-interior equipment Carrosserie- Carrozzeria-
équipement intérieur arredamento interno
52 Sitze Seats Sieges Sedili
54 Verdeck, Stahlkurbeldach Sliding roof Toit ouvrant Tetto scorrevole
61 Allgemeine Fahrzeug- Chassis-electrical Chassis-électricité Telaio-impianto elettrico
elektrik
62 Instrumente Instruments Instruments Strumenti
63 Leuchten Lights Lampes Luci
64 Heiz- und Klimaanlage Heating and Chauffage et systéme Climatizzazione
air conditioning system d'air conditionné
65 Radio- und Sondergerate Radio and accessories Radio et accessoires Radio e strumenti speciali
— 71 Ausriistungsteile Equipment parts Pieces d'équipement et Equipaggiamento
und Zubehor fiir Motor and accessories for accessoires pour moteur accessori motore e
und Fahrgestell engine and chassis et chassis autotelaio
72 Ausriistungsteile und Equipment parts and Piéces d’équipement Equipaggiamento
Zubehr fiir Karosserie accessories for body et accessoires pour la accessori carrozzeria
carrosserie
99 Lackierung Paintwork Peinture Verniciatura
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